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CANDLE LIGHTING
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Baruch atah Adonai, Eloheynu melech ha-olam, asher kidshanu
b 'mitzvotav v'tzivanu [ "hadlik ner shel (Shabbat v') Yom Tov.

Blessed is the source of life. the essence of all creation. by whose
power we sanctify life with the mitzvah of lighting the (Shabbat
and) Yom Tov candles.

KI IMCHA
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Ki imcha m’kor chavim.
B'orcha nireh or.

For with you is the source of light.
In your light we see light.

HINEY MA TOV
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Hiney ma tov u-ma na-im, shevet achim gam yachad.

Behold. how good and how pleasant it is
For brothers and sisters to be together in unity!
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Bar-chu et Adonai ha-m'vo-rach.
Baruch Adonai ha-m’vo-rach 'olam va-ed.

Bless Adonai, the source of all blessing.
Bless Adonai. source of blessing. now and forever.
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Baruch atah Adonai Eloheynu melech ha-olam asher bi-d’varo
ma-ariv aravim b’chochma poteyach sh’a-rim, uvi-t vunah
m'shaneh itim, u-machalif et ha-z2"manim, u-m’sadevr et
ha-kochavim b mish-m'rotevhem ba-ra-ki-a kir-tzono. Borey yom
va-laila, golevl or mipney choshech v'choshech mipney or.
U'ma-avir yom u-mevvi laila, u-mavdil beyn vom uveyn laila.
Adonai tzeva-ot sh'mo. EvI chai v’kavam tamid yimloch aleynu
['olam va-ed. Baruch atah Adonai, ha-ma-ariv aravim.

We give thanks to You. Adonai. the source of life,

the essence of creation, whose nature it is to spin day into dusk.
With wisdom the gates of dawn are opened,

with understanding the times and seasons come and go.
Morning dawns. evening darkens:

darkness and light yielding one to the other.

yet each distinguished and unique.

Baruch atah Adonai, ha-ma-ariny aravim.
We give thanks for the passages of time.



KIDDUSH FOR THE EVE OF ROSH HASHANAH BAH
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(On Shabbat. add the words in parentheses.) m's
Baruch atah Adonai, Eloheynu melech ha-olam, Vo]
borey p'ri ha-gafen. B
U'n
Baruch atah Adonai, Elovehnu melech ha-olam, asher bachar di
banu mikol am v rom-m’manu mikol lashon, v'kidshanu "ol
b’mitzvotav.
Va-titen lanu Adonai Eloheynu b'ahava et (vom ha-shabbat hazeh We
v'et) vom ha-zikaron hazeh. th
Yom (zichron) teruah (b'ahavah) mikrah kodesh .
zevcher litziat Mitz-rayim. Wit
Ki vanu va-charta v'otanu kidashta mikol ha-amim. witl
U-d'varcha emet v'kavam la-ad. Mo
Baruch atah Adonai, melech al kol ha-aretz, m’kadeysh darl
(ha-shabbat v’) Yisrael v'yom ha-zikaron. yel
Ban
Baruch atah Adonai, Elohevnu melech ha-olam, she-he-che-yanu, We

vki-y 'manu, v'hi-gi-anu laz-man ha-zeh. =




BIRCHOT HASHACHAR
(Congregation responds by saying Amen after each of these Morning Blessings.)
TIP3 MW 103 WK 073 Top WK 7 DK 3
M2 P31 0P 73 PRan?
10732 WYY 07197 ToR WTOR ) AOK N3
PIINTTR PIWYW L0219 TR TR 7 DK 702
DKW WYY 079977 720 IR 27 IHR 7173
[0V MR8 07997 20 TR 27 NK 773
;DY Wo2%m 071V T2 170K 0 AR I3
:0°770K AN u'vw'w Ele 1:*7‘7:{ ” > PR 7113
DDID A1 LYW 7R TR 7 K T3
[0 2V PIRG VP11 ,0717 790 °H0K ) IR 7172
P27¥ 9277 WYY 07197 2R TR 7 ANK T3
1133 TYER 7217 07V 2R IPHOR 7 AR 7172
177179222 PRIV 7R L0799 T2 1°00K 20 AR 7972
:ITIRDNI 'm-nzﬁ WY n‘:'w-t Erle 13*'1‘7& » AR 7113
71D r\y"‘v ERRED) a‘m-: E e 13*1‘7& » AR 7172
"PYR MR P2YRT 07197 Top WY 7 ANK T3
:DYDYR 1IN

Baruch atah Adonai, Eloheynu melech ha-olam, asher natan
lasechvi vinah 'havchin beyn yom u-veyn laylah.
Baruch atah Adonai, Eloheynu melech ha-olam,

she-asani b’'tzalmo.
Baruch atah Adonai, Eloheynu melech ha-olam,

she-asani ben-chorin.
Baruch atah Adonai, Elohevnu melech ha-olam, she-asani Yisrael.
Baruch atah Adonai, Eloheynu melech ha-olam, pokeyach ivrim.
Baruch atah Adonai, Eloheynu melech ha-olam, malbish arumim.
Baruch atah Adonai, Eloheynu melech ha-olam, matir asurim.
Baruch atah Adonai, Eloheynu melech ha-olam, zokeyf kefufim.
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Baruch atah Adonai, Eloheynu melech ha-olam, rokah B
ha'aretz al hamayim.

Baruch atah Adonai, Elohevnu melech ha-olam, she-asah li
kol tzorki.

Baruch atah Adonai, Eloheynu melech ha-olam, hameychin

mitzadey gaver.

Baruch atah Adonai, Eloheynu melech ha-olam, ozevr
Yisrael bigvurah.

Baruch atah Adonai, Eloheynu melech ha-olam, oteyr
Yisrael b’'tifarah.

Baruch atah Adonai, Eloheynu melech ha-olam, hanoteyn
la-yaef koach.

Baruch atah Adonai, Elohevnu melech ha-olam, hama ' avir
sheynah may-eynai, ut-numah may-afapai.

For all these we offer praise to Adonai:

For the ability to distinguish between day and night.

For creating us in the divine image.

For the gift of freedom.

For the privilege of being Jewish.

For the ability to see.

For the garments that clothe us.

For the yearning of all people to be free.

For the power to stand up under our burdens.

For the orderly universe in which we live. B

For providing our daily needs. i

For the guidance to do the right. B

For endowing us with strength.

For blessing every person with beauty. Bd

For giving power to the weak.

For the privilege of awakening to a new day. Ba
Bd
Ba

Ba
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Adonai s'fatai tiftach u-fi vagid tehilatecha.

Open up our hearts with gratitude and appreciation.
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AMIDAH

Baruch atah Adonai, Elohevnu v'Elohey avotevnu, Elohey
Avraham, Elohey Yitzchak, v'Elohey Ya-akov, Elohey Sarah,
Elohey Rivkah, Elohey Leah v'Elohey Rachel. Ha-Eyl ha-gadol
ha-gibor v'ha-nora, Eyl elvon, gomel chasadim tovim v'koney
ha-kol v'zocher chas’dey avot, u-meyvi go-evl liv'nev v 'nevhem,

['ma-an sh’'mo b’ahava.

(All services except Yom Kippur afternoon)

Zochreynu I'chayvim, melech chafetz ba-chavim.
V'chot-veynu b’sefer ha-chayim, I'ma-ancha Elohim chavim.

(Yom Kippur afternoon)

Zochreynu l'chayvim, melech chafetz ba-chavim.
V'chot-meynu b'sefer ha-chayim, I'ma-ancha Elohim chayim.

Melech ozer u-moshia u-magevn. Baruch atah Adonai, magevn

Avraham v'ezrat Sarah.

Atah gibor I'olam, Adonai, m’cha-veh mevtim atah, rav l'ho-shi-a.

M’chal-keyl cha-yim b’che-sed, m’cha-veh mevtim b'ra-cha-mim
rabim. So-mevch nof-lim ve-rofey cho-lim u-matir asu-rim,
u-m’ka-yem emu-nato li-sheyney afar. Mi cha-mocha, ba-al

g vurot, umi domeh lach, melech mey-mit u-m'cha-veh

u-matz-miach v’shu-a.

Mi chamocha av ha-rachamim, zocheyr v'tzu-rav l'chayim

b 'rachamim.

V'ne-eman atah I'ha-chayor mev-tim. Baruch atah Adonai,

m'cha-veh ha-mevtim.
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KEDUSHAH N'KADESH
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Ka-dosh, ka-dosh, ka-dosh, Adonai tse-va-ot, m'lo chol ha-aretz
k'vo-do.
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Baruch k'vod Adonai mim-komo.
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Yim'loch Adonai l'olam, Elo-ha-vich Tzi-yon, ['dor va-dor,
halleluyah.
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KEDUSHAH NA'ARITZCHA
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Baruch k'vod Adonai mim-komeo.
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Shema Yisrael, Adonai Eloheynu, Adonai Echad.
N7 JJ;?"U_J""I?J N7 ,'-'IJPD_‘??_J N7 ,97IN RIT ,13’[5‘735 N7
B°T9RY B NivY M 93 PYD MW PRI YRy
DTN 72 7N

Ani Adonai Eloheychem.
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Yim'loch Adonai I'olam, Elo-ha-vich Tzi-von, ['dor va-dor,
halleliryah.
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Ml SHEBEIRACH

Mi shebeirach avoteinu 13°N32R "["[JW KA
M kor habracha 'imoteinu WJ’D‘I?JX‘? 127377 Rhirde
May the source of strength

who blessed the ones before us,

help us find the courage

to make our lives a blessing.

and let us say. Amen.

Mi shebeirach imoteinu 19 N7R '|1:1W L)
M ’kor habracha l'avoteinu 13’1:\‘1325‘? 12733 '1‘Ii??:3
Bless those in need of healing

with refuah shleima,

the renewal of body.

the renewal of spirit.

and let us say, Amen.

Ml SHEBEIRACH

Mi shebeirach avoteinu ﬂJ"Ij"I'.'JlS 'I'WDU? i~
Avraham, Yitzchak, v'Yaakov, Di?l‘.?"'l 1137 ,0771AR
Sarah, Rivka, Rachel, v'Leah, nz;z","l ,‘7!117 ,?'li?:ﬁ ,?'I'WT"C?
Hu y'varech virapey et ha-cholim. .D"?ﬁﬂij DX XD 712 X7
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May Adonai bless and strengthen
all those in need of healing and peace.

.
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Shalom rav al-Yisrael am-cha ta-sim ['olam.

Ki atah hu melech adon l'chol ha-shalom.

V'tov b’evnecha ['va-reych et-am-cha Yisrael,

b’'chol eyt uv’'chol-sha-a bi-shlomecha.

Baruch atah Adonai, ha-m'varevch et-amo Yisrael ba-shalom.

B'SEYFER CHAYIM
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B'seyfer chayvim b’rachah v'shalom u-farnasah tovah, ni-zacheyr
v'nikatevv 'fanecha, anachnu v'chol am-cha beyt Yisrael,
['chayim tovim u-l'shalom.
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A PRAYER FOR ISRAEL

We pray for Israel.

both the ideal of our hopes and dreams.

and the living reality of a Jewish state.

May she guard her safety and nourish her spirit,

with wise and compassionate leaders

who will guide Israel on paths of peace.

May those who yearn for a just and compassionate society |
find the vision of the prophets realized in her and her neighbors.
Lo yisa goy el goy che-rev, lo yvil-medu od mil-chama.

Nation shall not lift up sword against nation.

nor shall we need to prepare for war.

Within Israel and throughout the Middle East,

may all people touch hands 1n peace.

Od vavo shalom alevnu v'al kol ha-olam.

May the seeds of peace tlourish and flower for us all.
o B



B'RACHOT FOR THE SHOFAR SERVICE
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Baruch atah Adonai, Elohevnu melech ha-olam,
asher kidshanu b'mitzvotav v'tzivanu lishmoa kol shofar.

Baruch atah Adonai, Eloheynu melech ha-olam, she-he-che-yanu,
v'ki-y'manu, v'hi-gi-anu laz-man ha-zeh.
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Aleynu ['sha-bevach la-adon ha-kol, la-tevt g'dula I'yotzeyr

b reyshit. Shelo asanu k’go-yey ha-ara-tzot. v'lo samanu
k'mish-p chot ha-adama. Shelo sam chel-keynu ka-hem,
v'gora-leynu k'chol ha-mo-nam. Va'anach-nu kor-im
u-mishta-chavim u-modim, lif 'ney melech, mal-chey ha-m’lachim,
ha-Kadosh baruch hu.

She-hu noteh sha-mayim v'vosed aretz, u-moshav y'karo
ba-sha-mavim mi-ma-al, u-sh'chinat uzo b’gov-hey m'romim. Hu
Elohevnu, evn od. Emet mal-keynu, efes zulato. Ka-katuv b’ Torato:
v'vadata ha-vom v'hashey-vota el ['va-vecha. Ki Adonai hu
ha-Elohim, ba-sha-mayim mi-ma-al v'al ha-aretz mi-tachat, eyn
od.

V'ne-emar, v'hava Adonai, I'melech al kol ha-aretz, ba-yom hahu,
vi-h'veh Adonai echad u-sh’'mo echad.
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WE GIVE THANKS ALE
We give thanks for the shared history we call family, ' i
For the joyous laughter and the sorrowful tears. QU
For the wisdom and compassion of our parents, &
And for the hopeful dreams of our children’s future.
We give thanks for the shared values we call community.
For the caring neighbors and the generous friends.
For a birth, a bris. a bat mitzvah. a wedding, L
And for the strength to comfort each other’s sadness. 2
We give thanks for the shared voyage we call life, A
For the memories, the jokes, the stories, i
For the ones who came before and the ones yet to be.
And for the spirit of those who will be with us always. ,'l#
Aley
TO EVERYTHING THERE IS A SEASON b're
k’nur
To everything there is a season, 1'gd
And a time for every purpose under heaven: u-ny
A time to be born and a time to die ha-R
A time to grieve and a time to heal She-
A time to speak and a time to be silent. ba-s
This 1s the time we remember those Elo
who gave meaning to our lives V¥
The bonds that united us ha-
The love that we shared r od.
And the memories that remain with us still. Vi
May the memories of those we loved and lost vi-h

strengthen and inspire us.
God of compassion,
be with us now and grant us peace.

oy
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WE REMEMBER THEM

At the rising of the sun and at its going down,
At the blowing of the wind and 1n the chill of winter,
We remember them.

At the opening of the buds and in the rebirth of spring,
At the shining of the sun and in the warmth of summer.
We remember them.

At the rustling of the leaves and in the beauty of autumn,
At the beginning of the year and at its end,
We remember them.

As long as we live. they too will live:
For they are now a part of us.
as we remember them.

When we are weary and in need of strength,
When we are lost and sick at heart,

We remember them.

When we have joy we crave to share,

When we have decisions that are difficult to make.
We remember them.

When we have achievements that are based on theirs.
When we fulfill their dreams. and our own.

We remember them.

As long as we live, they too will live:

For they are now a part of us,

as we remember them.
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MOURNER'S KADDISH
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Yiteadal v'yitkadash shmey raba.

B'alma divra chirutey v'vamlich malchutey,

b'chavechon uv'yomeychon uv'chavey d'chol beyt Yisrael,
ba-agala uvizman kariv, v'imru amen.

Y'hey shimey raba m’'varach U'alam ul’almey almaya.

Yitbarach v'vishtabach v'vitpa-ar vi'vitromam v'vitnasey,
v'vit-hadar v'vitaleh v'vit-halal shmey d’kudsha, b’rich hu.
L'evia u-1"evla mikol bir-chata v’shirata, tush-b’chata
v'nechemata, da-amiran b’alma, v'imru amen.

Y'hey shlama raba min sh’maya, v'chayim aleynu
v'al kol Yisrael v'imru amen.

Oseh shalom bim’'romayv, hu va-aseh shalom,
aleynu v'al kol Yisrael, v'imru, amen.
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